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ADVERTENCIA 



La « Colección Ofteial » de los Tratados del Perú, publicada e 
i 858, ha tenido en todo tiempo el defecto de no señalar la fecha 
del acta de cange de las ratificaciones, que sirve siempre de punto 
de partida para la vigencia, y el mas grave todavía de contener 
como vigentes y perfectos tratados que nunca han llegado á ese 
estado, tales como los celebrados con Costa Rica y Nicaragua. * En 
la actualidad, á ese defecto original, se agrega su falta de utilidad 
práctica, pues, todos los tratados que comprende, con una ó dos 
exepciones, han caducado, sin que conste respecto de la mayor 
parte de ellos, la fecha de la notificación de desahucio y por consi- 
guiente la de su cesación. 

Los tratados hechos posteriormente se hallan diseminados en 
las colecciones del « Peruano», y muchos de ellos están en el 
mismo caso de falta de determinación de las fechas de cange y 
desahucio. Sin embargo, la importancia de estos datos no se pue- 
de ocultar á nadie : un tratado tiene el doble carácter de ley inte- 
rior y de convenio internacional, y crea bajo ambos aspecto^ obli- 
gaciones y derechos de la mayor importancia, que han principiado 
á tener existencia y que deben fenecer en un dia dado. 

La utilidad que hay en remediar la falta señalada, presentando 
al mismo tiempo un cuadro completo de todos los tratados 
del Perú, me há decidido á publicar la presente lista que, como 
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se verá, comprende la fecha y lugar de la celebración, la de la rati- 
flcacion, la del cange de las ratificaciones, los limites de la duración 
y la fecha de la notificación del desahucio, que fija la del término. 
He entrado, ademas, respecto á algunos de ellos en ciertos detalles 
tan interesantes como poco conocidos, por falta de publicidad. 

Es superfluo decir que todos los datos están tomados de docu- 
mentos oficiales impresos ó manuscritps, que con infinitas dificul- 
tades he reunido para una publicación que no se ha realizado hasta 
ahora, por motivos independientes de mi voluntad. 

Espero que este trabajo servirá, por lo menos, para evitar inves- 
tigaciones penosas y en muchos casos imposibles á los funciona- 
rios que tienen que consultar los tratados, es decir, á todos los de 
la República. 

Por razones que es fácil presumir, no he creido que debia men- 
cionar en esta ocasión los diferentes tratados que se han hecho x 
sobre unión Americana, sin llegar á convertirse en una realidad 
jurídica. 

Parié, Junio 15 de 1874. 

« 

EMILIO BONIPAZ. . 



LOS TRATADOS 



Del Perú 



AUSTRIA 

Tratado de Amistad, Comercio y Navegación. 

Fecha de la celebración, Mayo 2 de 1870. — Duración, 10 años 
desde el cange de las ratificaciones. Se halla pendiente su aproba- 
ción. (Véase el proyecto anexo á la Memoria de Relaciones Exte- 
riores de 1870.) 

Ya en años anteriores y en una época que no podemos determi- 
nar exactamente, se habia celebrado otro tratado de la misma 
clase, que nunca llegó á aprobarse. 



BELJICA 



Tratado de Amistad y Comercio y Navegación. 

Pecha de la celebración, Londres, Mayo 16 de 1851. — Ratifi- 
cación del Perú, Diciembre I o de 1831. — Cange, Londres, Abril 
I o de 1352. — Duración, 10 años desde el cange. 



— 6 — 

Debía, por consiguiente, haber terminado el I o de Abril de 1882 ; 
pero, con fecha i 6 de Setiembre de 1858, se dirigió al Gobierno del 
Perú el Cónsul general de Béljica en Chile, manifestando que 
tenia plenos poderes para negociar la modificación del tratado en 
un sentido conforme á las alteraciones que ese Reyno habla hecho 
en su código de comercio y que se habian realizado también en los 
principios del derecho marítimo internacional. Aceptada esa idea, 
se dieron instrucciones á la Legación en Chile para celebrar un 
nuevo tratado. 

Tratado de Amistad, Comercio y Navegación. 

Fecha de la celebración, Santiago de Chile, Febrero 25 de i 860. 
— Ratificación del Perú, Octubre 15 de 1860. — Cange, Noviembre 
21 de 1860. — Duración, cinco años, contados desde dos meses 
después del cange, es decir, hasta el 21 de Enero de 1866. 

Fue desahuciado, por parte del Perú, con fecha i 1 de Setiembre 
de 1866, indicando que cesarían sus efectos el 11 de Setiembre de 
1867. Pero, el Ministro de Relaciones Exteriores de Béljica hizo 
observar que, no habiéndole hecho la notificación, un año antes 
del plazo, el tratado quedaba obligatorio hasta el 21 de Enero de 
1867, esto es un año mas, y que la cancelación no tendría efecto 
sino desde el 21 de Enero de 1868. 

El Ministro del Perú en París tiene actualmente instrucciones 
y plenos poderes para celebrar un nuevo tratado de comercio, y 
convenciones consular, postal y de extradición.- Las negociaciones 
están entabladas, y se estudian los proyectos. 

Convención para el rescate del peage del Escalda. 

Con fecha 23 de Junio de 1862, el Cónsul general de Béljica en 
Lima dirigió al Ministro de Relaciones Exteriores del Perú una 
comunicación, trasmitiendo copia de otra que había recibido de su 
Gobierno, invitando al del Perú á que contribuyese con la suma 
conveniente para la abolición del peage del Escalda. 

Por suprema resolución de 2 de Octubre del mismo año, aceptó 
el Gobierno del Perú la invitación, ofreciendo contribuir con una 
sunw de cinco 4 seis mil francos» 
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El Gobierno Belga, al que se comunicó esta resolución, por con- 
ducto de su Cónsul general, invitó con fecha 11 de Junio de 1863 al 
Encargado de Negocios del Perú en Bruselas, D. Manuel Irigóyen, 
para que asistiera á las conferencias que iban á abrirse con el objeto 
de llevar á cabo el proyectado rescate, manifestándole que el hecho 
de la aceptación del Perú lo autorizaba suficientemente para con- 
currir, aunque nó habia recibido plenos poderes al efecto. 

La firma del tratado tuvo lugar el i 6 de Julio de 1863, y el 
S. Irigóyen remitió el exemplar correspondiente al Perú, para su 
ratificación, que no ha llegado á darse. El texto del tratado no 
llegó á ser sometido al Congreso y tampoco se halla publicado. 
Sin embargo, el Gobierno del Perú, por resolución de 27 de Marzo 
de 1864, ordenó que se remitiese á la Legación en Bóljica la canti- 
dad de 4,320 francos, cuota señalada á la República. 



BOLIVIA 

Tratado preliminar de Paz y desocupación militar. 

Piqulza, Julio 6 de 4828. — Ratificado por el Perú el 7 de Julio 
de 1 828. 

Tratado preliminar de Paz y retiro de fuerzas militares. 
Tiquina, Agosto 25 de 1831, — Ratificación, Setiembre 14 de 1831. 

Tratado definitivo de Paz y Amistad. 

Arequipa, Noviembre 8 de 1831. ^- Ratificación provisional, 
Lima, Diciembre 7 de 1831. 

Tratado de Comercio. 

Chuquisaca, Noviembre 17 de 1832. — Ratificación, Diciembre 

37 de 1832, 
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Tratado de Paz y AmMud. 

• 

Arequipa, Noviembre 8 de 1831. — Ratificación, después de lá 
aprobación del Congreso, Marzo 20 de 1833. 

El tratado de comercio celebrado en Arequipa fue desaprobado 
por el Congreso de Bolivia, por las leyes de 29 de Octubre y 2 de 
Noviembre de 1832. A consecuencia de esa desaprobación, se hizo 
eñ Chuqüisaca el tratado de 17 de Noviembre de 1832, cuyas rati- 
ficaciones fueron cangeadas en esa ciudad el 29 de Enero de 1833. 
El acta de cange, que no* está publicada salvaba algunas discre- 
pancias de los textos. 

El cange de las ratificaciones del tratado de paz de Arequipa no 
se verificó en esa misma fecha, porque en el ejemplar de la ratifi- 
cación, mandado del Perú, se omitió el articulo adicional estipulado 
en esa ciudad y que modificaba el articulo 2 del tratado. Está falta 
se enmendó enviando un nuevo ejemplar, y él cange se hizo en 
Noviembre, pero, no hemos podido determinar la fecha exacta. 

Tratado de Intervención armada del Gobierno de Bolivia 

en el Perú. 

Chuqüisaca, Junio 15 de 1835. — Ratificado en Arequipa, Junio 
24 de 1835. 

En cumplimiento de este tratado, se convocó en el Sur una Asam- 
blea en Sicuáni por decreto de 26 de Junio de 1835; otra en el 
Norte en Huaura, por decreto de 3 de Marzo de 1836 ; pero, por la 
ley de 25 de Setiembre de 1839 se declaró nulo ese tratado, nulas 
y atentatorias las resoluciones de las dos Asambleas, y aun privados 
los individuos que las compusieron de los derechos políticos, hasta 
que el Congreso los rehabilitase. 

• ■ 

Convención preliminar de Paz y provisional de Amistad 

y Comercio. . • . 

Lima, Abril 19 de 1840. —Ratificada, Abril 30 de 1840. — Cange, 
Desaguadero, Junio 24 de 1840. 
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Pero, como esta formalidad se cumplió después del plazo estipu- 
lado que era de sesenta dias, fue preciso que ambos Gobiernos con- 
viniesen en que se extenderían plenos poderes adicionales, de fecha 
anterior aH8 de Junio, en que se autorizaba á los Plenipotenciarios 
a prorogar el plazo para el cange. 

Tratado preliminar de Paz, 
Puno, Junio 7 de 1842, — Ratificado en Lima el 1 5 de Junio de 

1 842. 

Convención con Bolivia y Chile, soh % e la expatriación 

del general Santa Cruz, 

Santiago de Chile, Octubre 7 de 1845. — Ratificada en Lima, el 
26 de Noviembre de 1 845. 

La memoria del Ministerio de Relaciones del Perú, de 1847, ha- 
blando de este convenio, dice : « En la pasada legislatura os fue 
sometida lá convención celebrada entre los Plenipotenciarios del 
Perú y Chile á H de Enero de 1845, sobre el destino futuro dé 
D. Andrés Santa Cruz, que devolvisteis al Ejecutivo en 28 de 
Mayo. Siguiendo vuestras opiniones, y considerando que por 
aquella convención se desprendería la nación peruana de derechos 
que no debe renunciar, le negó su ratificación. Puesto este inci- 
dente en conocimiento del Gobierno de Chile, y del Ministro que 
tenia acreditado cerca del nuestro, dirigió nueva invitación para 
que se acreditara otro, que, en unión del agente de Bolivia, proce- 
diese á la celebración de un nuevo arreglo en Santiago, sobre el 
mismo asunto. Nombrado por nuestra parte el negociador, se cele- 
bró en la expresada capital otro nuevo en 7 de Octubre del mismo 
año, que fue cangeado en 17 de Diciembre con las formalidades de- 
bidas. El Ejecutivo le prestó su aprobación, pero, con restricción 
de la parte adicional que contiene el articulo 3 o , por la que se con- 
cede á Don Andrés Santa Cruz el derecho de aceptar lo pactado, 
derecho que no podia reconocerle el Perú, porque semejante acto 
hacia suponer que era parte en el convenio á que debia sujetarse. 
Estas restricciones no son desconocidas en el derecho internacional, 
y de ellas tenemos, entre otros, un ejemplo, en el convenio celebra- 
do en Roma, á 14 de Enero de 1815 entre Carlos IV y su hijo Fer- 
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nando VIL El congreso de Bolivia ha aprobado este convenio por 
ley de 27 de Octubre de 1846. Para que tenga cumplimiento el arti- 
culo 151 de la constitución, se somete á vuestra aprobación. » 
. No consta que el texto, que nunca hemos visto publicado, hu- 
biese pasada efectivamente al Congreso ; por lo menos, no se conoce 
resolución alguna de este sobre el asunto. 

Tratado de Amulad y Comfrcio. 

Arequipa, Noviembre 3 de 1847. — Ratificación, Noviembre 9 de 

1847. —Cange.— Al proceder á el, en conferencia de 30 de Diciembre 
de ese año, el Plenipotenciario de Bolivia dijo que las ratificaciones 
no estaban conformes, por haber hecho ciertas alteraciones el Go- 
bierno del Perú en algunos artículos del tratado. Se convino enton- 
ces en prorogar el plazo del cange á sesenta dias mas que correrían 
desde el 3 de Enero siguiente en que se vencia el primer plazo. Pe- 
ro, tampoco dentro del nuevo término se verificó el cange, por 
haber regresado á Lima el Plenipotenciario del Perú. Estas dificul- 
tades dieron lugar á que se autorizase posteriormente al Encargado 
de Negocios del Rerú en Bolivia para que hiciera aceptar el tratado 
de Arequipa con las modificaciones hechas ó para que celebrara uno 
nuevo, refundiendo en él todo lo que el primero contenga é inclu- 
yendo las modificaciones. Conformé á estas instrucciones, se 
celebró el 

Tratado de Amistad y Comercio. 

Sucre, 10 de Octubre de 1848. — Ratificación, Diciembre ti de 

1848. — Cange. 

No se verificó en el plazo de ochenta dias fijado, y con fecha I o de 
Marzo de 1849 se firmó en Sucre un convenio prorogando el plazo 
á ochenta dias mas : pero, no habiendo podido hacerse tampoco 
durante esa próroga, se adoptó el medio de hacer el cange, después 
de vencido el término, firmando el acta con fecha atrasada. El Go- 
bierno del Perú no aceptó este expediente y hubo necesitad de un 
nuevo convenio de próroga, durante el cual se realizó por fin el 
cange en Oruro el 7 de Noviembre de 1849.— La duración del tratado 
era de 8 años y el tiempo para el desahucio un año antes del venci- 
miento, debiendo regir un año mas, después de la notificación. 
Este tratadQ dio origen á frecuentes dificultades hasta e} año de \ 861, 



~ 11 ~ 



Tratado de P'zy Amistad (vigente). 

Lima, Noviembre 5 de 1863. — Ratificación, Noviembre 25 de 
1 864. — Cange, Enero 25 de 1865, en Lima.— Duración Indefinida : 
Cesarán sus efectos diez y ocho meses después que una de las partes 
notifique, en cualquier tiempo^el desahucio: 

En el acta de cange se acepta el retiro del art. 1 4 relativo 
á asilo de los desertores, propuesto por el Gobierno de BoliVlá y se 
hace una declaración sobre el articulo 12, Relativo á extradición, 
exigida por el Congreso del Perú. No creemos que las reversales á 
que se hace referendia : hayan llegado á cambiarse. 

Convención postal (vigente). . ! 

Lima, Mayo 25 de 1864. — Ratificación del Perú, Noviembre 25 
de 1864. — Cange, Enero 21 de 1865. — Duración, 5 años, pasados 
los cuales continuará vigente hasta i 2 meses después de la notificación 
de desahucio. 

Tratado de Comercio y Aduanas. 

Lima, Setiembre 5 de 1864,— Ratificación, Noviembre 23 de 1864. 
— Cange, Enero 21 de 1865. —Duración, 5 años después de los cuales 
continuara en vigor hasta 20 meses después de la fecha de la noti- 
cation de desahucio, (a.) 

Esta se hizo el 10 de Febrero de 1870 por la Legación del Perú, en 
Bolivia y dio lugar al cambio de varias comunicaciones relativa- 
mente á la fecha del término. Se convino por fin en conferencia 
de 22 de Marzo de 1870, en Lima, en que el tratado continuarla en 
vigor hasta el 31 de Diciembre del mismo año. Con fecha 15 de 
Diciembre se celebró nueva conferencia y se convino en que 
quedarla vigente hasta el cange de las ratificaciones del nuevo tra- 
tado hecho ó hasta nuevo acuerdo. 



(a.) Para conocer bien las razones que el Ministerio de Relaciones Exte- 
riores del Perú tuvo presentes al celebrar este tratado, debe verse la nota 
explicatoria dirigida al Congreso por el Ministro D, T. Pacheco, <|oe no 
pitá publicaba, , • * 



-r 12 - 



Tratado de Alianza entre el Perú y Chile contra España. 

Adhesión de Bolivia. 

Febrero 10 de 1866. 

Tratado de Comercio y Aduanas (vigente). 

Lima, Julio 23 de 1870. — Ratificación del Perú, Diciembre 23 
de 1872. *- Acta de cange, Lima, Diciembre 24 de 1872. — Dura- 
ción, cinco años desde que empieze á ejecutarse. En el texto publi- 
cado hay un error typográfico salvado en una nota publicada 
después en el « Peruano, » en la que se dice : « en el articulo i 1 , 
se lee, serán libres de derechos de exportación; debe leerse, serán libres 
de derechos de importación. » 



BRASIL 

Convención sobre Comercio y Navegación fluvial y artículos separados 
relativos á la navegación del Amazonas (vigente.) 

Lima, Octubre 23 de 1851. — Ratificación, Diciembre I o de 1851. 
— Cange, (no tenemos á la vista su fecha). -— Duración, de seis años 
desde el cange para los artículos de 1 á 5. Los artículos I o y 2 o asi 
cómo los adicionales han quedado sin efecto en virtud del art. 18 
de la 

Convención fluvial (vigente). 

Lima, Octubre 22 de 1858. — Ratificación, Abril I o de 1859. — 
Cange, París, Mayo 27 de 1859. —Duración 10 años desde el 
cange, y hasta 12 meses después de la notificación de desahucio. 

La cuestión de la navegación libre del Amazonas y sus afluentes 
tan ardientemente debatida en otro tiempo y principalmente en 
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el Perú, ha sido zanjada por esta nación y el Brasil en el sentido de 
concederla para los buques mercantes de todas las naciones, en sus 
respectivos territorios. 

El Emperador del Brasil expidió al afecto el decreto de 7 Diciem- 
bre de 1866. El Gobierno del Perú expidió por su parte el decreto 
de 7 de Diciembre de 1868. El Brasil expidió ademas el reglamento 
de la navegación el 31 de Julio de 1867, medida que, según creemos, 
no ha sido todavía tomada por el Perú. 

Debemos citar aqui el arreglo hecho en Rio-Janeyro entre, el Mi- 
nistro de Relaciones Exteriores del Brasil y el Ministro Residente del 
Perú, con motivo de la cuestión de los vapores Morona y fastaza* 
La base 6 a de ese arreglo dice asi : « Aunque en los artículos de la 
citada convención (la de 22 de Octubre de 1858) no se hace referen- 
cia alguna á los buques de guerra, ni puede sostenerse conforme a} 
derecho de gentes, que las concesiones otorgadas á los buques mer- 
cantes sean aplicables á aquellos, sin previo y expreso consenti- 
miento, los buques de guerra Peruanos podrán navegar en el Ama- 
zonas Brasilero, en reciprocidad de igual permisión por parte de la 
República á los buques de guerra Brasileros que hubiesen de nave- 
gar por el Amazonas Peruano; quedando reservado á cada uno de 
los dos Estados el derecho de limitar el número de los buques de 
guerrra que hayan de gozar de esta concesión ; y sujetándose á los 
reglamentos fiscales y de policia, en caso de que se propusiesen 
recibir mercaderías en los puertos respectivos. » 



Convención postal (vigente)* 



ítío de Janeiro, diciembre i 6 de 1871.— Ratificación, Ehero 2 de 
1873. — Cange, Lima, Enero 3 de 1873. — Duración, á contar 
desde tres meses después del cange y hasta un año después de la 
fecha en que uno de los dos Gobiernos notifique el desahucio* 
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CERDEÑA o'ease Italia) 

Tratado de Amistad, Comercio y Nüve#»ci<m. 

Turki, Junio 14 de i 883.— Ratificación* Lima, Mayo 20 de 1854. -r 
Duración, 6 años desde el cange que se verificó en Mayo de 1854. — 
Desahucio por parlé del Perú, Setiembre 7 de 1866, quedando por 
consiguiente sin efecto desde el mismo dia de 1867» 

Adhesión á la Convención. 

I 

Sobre custodia de las Islas de Chincha, hecha con los represen? 
tan tes de Francia é Inglaterra. Junio 9 de 1853 (Véase esta con-i 
vención en los tratados con la Gran Bretaña.) 



COLOMBIA 



Convención de Alianza y Amistad* 

Lima, Julio 6 de 1822. — Aprobada por la ley de 10 de Octubre 
de 1823 y posteriormente ampliada y aclarada por los tratados que 
se aprobaron constitucionalmente en 16 de Octubre de 1829. 

Convención de Union, Liga y Confederación . 

Lima, Julio 6 de 1822. — Aprobada por la ley de 12 de Noviem- 
bre de 1823. 

Tratado preliminar de Paz* 

Cuartel general frente á Girón, Marzo I o de 1829. — Ratificado 
el mismo dia. 
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Convenio de Armisticio. t 
Piura, Julio JO de 1829. 

Proroga del Armisticio anterior. 

« 

Guayaquil, Setiembre 16 de 1829. 

Tratad* de Paz. 

Guayaquil, Setiembre 22 de 1829.'— Ratificado el 16 de Octubre y 
aprobado por el Congreso el 20 de Octubre de 1829. 



COSTA RICA 

■ 

Con fecha 28 de Abril de 1852 se celebró en Lima un tratado de 
Amistad, Comercioy Navegación, cuyas ratificaciones no llegaron a can- 
gearse, noobstante haberse dado instrucciones para que lo hiciera ' 
al S r Galvez, accreditado para los Estados de la America Central 
en 1856. Parece que, ademas, se celebró otro tratado en 1853, cuyo 
texto no hemos podido encontrar. 

El señor Galvez celebró un nuevo tratado en San José de Costa 
Rica el 31 de Enero de *857, que fue ratificado por el Gobierno del 
Perú el 5 de Octubre del mismo año. El Congreso <¡le Costa Rica lo 
aprobó también con fecha 26 de Setiembre de 1862, con algunas 
modificaciones : pero, las ratificaciones nunca llegaron á cangearse, 
y sin embargo, el tratado figuraba como vigente en* la « Colección 
Oficial » de 1858. 

Ese defecto, una vez notado, dio lugar á que se retirara otro tra- 
tado hecho recientemente que se basaba sobre el anterior. 

Cmvenio de empréstito de 100,000 pesos al Gobierno de Costa ñie& 

Punta-Arenas, Julio 7 de 1 857.— Aprobado ello de Agosto de 1857. 
Habiendo manifestado ese Gobierno que no se hallabó en situación 
de devolver la cantidad integra en una sola vez, eonfortne al inci* 
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so 2 o . art. I o del Convenio, el Gobierno del Perú aceptó por decreto 
de 10 de Agosto de 1863, la propuesta d& que el pago se verificara 
en anualidades de á 10,000 pesos. % 



CHILE 



Tratado de Amistad, Comercio y Navegación. 

Santiago de Chile, Enero 20 de i 83o. — Este tratado fue ratifi- 
cado por el general Salaverry el 6 de Junio de 1835 y las ratificacio- 
nes cangeadas en Lima el 23 de Junio del mismo año. Pero, decla- 
rado nulo posteriormente por el Gobierno del general Orbegozo, se 
entablaron nuevas negociaciones en Chile (i 836) para celebrar otro. 
El Gobierno de esa República sostuvo el principio de la validez del 
tratado, pero, aceptó por fin que no estaba revestido de las for- 
malidades necesarias y, por consiguiente, quedó definitivamente sin 
efecto (Véase nota del Ministro de Relaciones Exteriores de Chile al 
Ministro del Perú en Santiago, fecha 15 de Julio de 1836 y Memoria de 
aquel al Congreso de Chile, presentada el mismo año). Es tanto mas 
importante fijarse en esta última circumstancia, cuanto que el trate- 
do figura en la « Colección Oficial» de Chile, sin la anotación de haber 
caducado, lo cual há dado lugar á que algunes Agentes Diplomá- 
ticos de aquella República lo hayan tenido por vigente. 

Posteriormente, se han entablado las negociaciones que vamos 
a indicar, pero sin éxito. 

Con fecha 10 de Setiembre de 1846 se decia en la nota de instruc- 
N ciones al S r D. Felipe Pardo, nombrado Ministro Plenipotenciario: 
en Chile: «I o En la actualidad no existe ningún tratado entre 
el Perú .y Chile, y no siendo posible continuar asi, y principal- 
mente sin uno especial que arregle las relaciones mercantiles y ma- 
rítimas de ambos pueblos, etc. » 

En cumplimiento de esas instrucciones se celebró en Santiago, 
con fecha 15 de Abril de 1848, un tratado de paz, amistad, comercio 
y navegación, que no fue aprobado por el Gobierno del Perú. 

En 18o i y con fecha 9 de Julio, se celebró en Lima un nuevo tra- 
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tado de amistad, comercio y navegación que fue aprobado por él 
Congreso y ratificado por el Gobierno del Perú en I o de Diciembre 
de i 8o 1. Como el cange de las ratificaciones no llegó á hacerse en el 
término estipulado que era de. doce meses, y que debia vencerse el 
9 de Julio de 1832, se celebró el 2 de ese mes en Lima un convenio 
para prorogar el plazo á doce meses ínas que debieron vencerse le 
9 de Julio de 1853. Este nuevo plazo transcurrió sin que el cange se 
realizara, no hemos podido descubrir porque causa. 

Convención preliminar militar. 
Rada del Callao, Agosto 28 de 1836 (a). 

Armisticio marítimo. 

Al Ancla, Isla de San Lorenzo, Diciembre 22 de 1836. — Por de- 
cretos de 15 de Noviembre de 1836 y de 2 de Febrero de 1837 se 
cortó toda comunicación con Chile. Este último fue aclarado por el 
de 24 de Julio del mismo año (a). 

Convenio de Paz, 
Páucarpata, Noviembre 17 de 1837 (a). 

Convenio con el Perú y Chile sobre la expatriación del general Santa 
Cruz (Véase Bolivia). 

# 
Convención sobre la deuda de la independencia y de la restauración. 

Lima, Setiembre 12 de 1848. — Ratificada el II de Diciembre de 
1849. — Cange, Lima, Diciembre 12 de 1849. 






(a) Estos convenios fueron hechos con la Confederación Peni-Boliviana. 
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Convención sobre arreglo de deuda. 

Lima, Noviembre 7 de 1854. — Ratificada el 27 de Noviembre 
de 1854. 

Convención sobre deuda. 
Lima, Febrero 9 de 1856. —Ratificada, Febrero 11 de 1856. 

Tratado de Alianza contra España. 
Lima, Diciembre 5 de 1865. 

Convención postal (vigente). 

Santiago de Chile, Julio 27 de 1866. — Ratificada, Lima, Agosto 
12 de 1866.— Cange, Santiago, Setiembre 2o de 1866. — Duración, 
5 años y hasta un año después de la notificación de desahucio. 

A cuerdo sobre separación de las escuadras del Perú y Chile que for- 
maban en Valparaíso la escuadra aliada. Santiago, Octubre 5 de 1867* 

Convención consular. 

No la tenemos á la vista, pero, debe haber sido firmada en 1870 
y hallarse pendiente su aprobación. 



ECUADOR 

Capitulación celebrada entre la escuadra Peruana y el Gobierno 

de Guayaquil. 

Rio de Guayaquil, Enero 19 de 1829. 

Tratados de Amistad y Allanta y de Comerció 

■ 

Lima, Julio 12 de 1831 — Caiige, Lima, Diciembre 27 de 1832. 
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En esa misma fecha comunicó el Ministro de Relaciones Exteriores 
del Perú al del Ecuador el hecho del cange. Al acusar recibo de esa 
nota, el Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador dijo que su 
Gobierno habia cancelado algunos de los artículos del tratada de 
comercio, porque no podia darles su consentimiento, en virtud de 
las razones que exponia. Con fecha 44 de Octubre de 1833, comunicó 
el mismo Ministro que el Congreso del Ecuador habia aprobado ésa 
cancelación que recayó en los artículos 4 o , 5 o , 8 o , 9 o , y i 7 o . 

El Consejo de Estado al que el Gobierno del Perú dio conoci- 
miento de este incidente, opinó porque se contestase no aceptando el 
contenido de la nota del Ecuador y protestando contra la conducta 
del Gobierno de esa República. No nos ha sido posible encontrar 
tal contestación, ni parece que se hubiese vuelto á tratar de este 
asunto hasta el año de 1845. 

En ese año se nombró Encargado de Negocios en el Ecuador al 
D* Zegarra y en la 3» de sus instrucciones, fecha 27 de Setiembre, 
se le dijo : « Exigirá VS. que el Gobierno del Ecuador declare vi- 
gente el tratado celebrado en esta ciudad entre el S r don José Mar ia 
Pando y el S r D. Diego Novoa en 12 de Julio de 4832* pues ratifi- 
cado por ambos Gobiernos, no ha sido derogado por otro posterior. 
Sobre ese particular pedirá YS. al Gobierno del Ecuador una de- 
claración explícita y categórica, asegurando que el del Perú desea 
saber cual es la política que se ha trazado el nuevo Gobierno del 
Ecuador, para resolver lo que tenga por conveniente. VS. debe partir 
del principio de que el general Flores, por su propia voluntad, se 
resistió á dar cumplimentio al mencionado tratado ya ponerlo en 
ejecución ; y debe insinuar que no es de esperar que el actual Go- 
bierno del Ecuador pretenda llevar adelante la política hostil del 
general Flores respecto al Perú. » 

En cumplimiento de esas instrucciones, se dirigió el señor Ze- 
garra al Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador, pidiéndole 
que declarase vigente el tratado de comercio y que se señalase un 
término para proceder al cange. Ignoramos que razón tuvo el señor 
Zegarra para sostener que el cange no habia tenido lugar, pues, ya 
hemos indicado que se verificó. Lo que puede haber motivado 
esta creencia es la forma de la ratifioacion del Gobierno del Ecua- 
dor, puesta á ambos tratados, que no es la usual y que se limita á 
un decreto con estas simples palabras, « Ratificado por el Gobierno 
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del Ecuador, » puesto al pie del tratado. Esta es la forma que tu- 
vieron los ejemplares cangeados por parte de esa República. 

El Gobierno del Ecuador hizo la declaración pedida y solicitó á 
su vez que el Agente del Perú declarase también vigente el tratado 
de alianza. Ignoramos también el motivo de esta petición, puesto 
que el tratado de alianza no fue desechado ó modificado por el General 
Flores, ni hay constancia de que el Gobierno del Perú lo hubiese 
declarado nulo en ningún tiempo. 

Sea como quiera, y á consecuencia de este cambio de comunica- 
ciones, tuvo lugar en Quito, con fecha 26 de Marzo de 1846, una 
conferencia en la que se hicieron muy sustanciales modificaciones 
al tratado de comercio y se modificó también el artículo 2 o del 
tratado de alianza. „ 

El Gobierno del Perú no aceptó esté arreglo, y confecha 9 de Junio 
de 1846 lo manifestó asi al S r Zegarra, concluyendo de este^ modo 
t Asegurando, pues, VS. a ese Gobierno que el nuestro será su 
constante amigo, puede continuar nuevas conferencias para lograr 
la celebración de otros tratados, pues, per todo lo ocurrido hasta 
el presente, está demostrado que no pueden satisfacerse cumplida- 
mente nuestros deseos, ni arreglarse de otro modo. Si VS. obtiene 
una contestación franca de ese Gobierno, la pondrá en mi noticia, 
para que dando cuenta á S. E., se remitan á VS. las debidas ins- 
trucciones. » 

Al mismo tiempo se remitieron al S r Zegarra, las observaciones 
que se hacian al tratado de 1832. 

En conformidad á estas instrucciones, el S* Zegarra,con fecha 10 
de Julio 1846, hizo la respectiva notificación al gobierno del Ecuador, 
que la aceptó en nota de 15 del mismo mes. 

Aqui terminaron las negociaciones relativas á los tratados de 
1832, y debemos hacer también notar que á ningún resultado con- 
dujeron las que en 1841 entabló en Quito el S r León, Plenipotencia* 
rio del Perú, para celebrar tratados (a). 



(a) Con fecha 20 de Noviembre de 1836 se celebró un tratado de amistad 
y alianza entre la confederación Perú-Boliviana y el Ecuador, pero no llegó 
ú ratificarse. > 
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Convención de Paz con el Ecuador, y exclusión del general Flore$ 

del territorio del Perú. 

Lima, Marzo 16 de. 1853. — Ratificada por el Perú el 8 de Abril 
del mismo año. 

El Gobierno dictatorial que sucedió al del general Echenique, no 
reconoció la validez de este tratado, que no habia sido sometido al 
Congreso. 

Tratado de Paz, Amistad y Alianza. 

Guayaquil, Enero 25 de 1860. — Ratificado por el Comandante 
en jefe de las fuerzas del Perú y por el Jefe Supremo del Ecuador, 
general Franco, el 26 del mismo mes. 

Como era natural, este tratado fue desaprobado por la adminis- 
tración que sucedió á la del general Franco, y posteriormente por 
el Congreso del Perú, en resolución de 27 de Enero de 1863» 

Tratado de Amistad y Comercio. 

Lima, Mayo 25 de 1867.— En él se estipuló el libre cambio y ha 
quedado en la condición de simple proyecto, sin que las Legislaturas 
ni los Gobiernos de los dos Estados hayan dado posteriormente 
paso alguno para que se lleve á efecto. 

Convención postal (vigente). 

Lima, Agosto 31 de 1869. — Cange, Lima, Marzo 6 de 1873. - 
Duración, 5 años desde el cange. 
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ESPAÑA ' 

> 

Capitulación con el jefe de los Castillos del Callao. 

Setiembre 1 9 de 1821. 

Negociación concluida entre el Gobierno independiente de Guagaquil 
y el jefe de la escuadra española que bloqueaba ese puerto. 

Febrero 15 de 1822. 

Capitulación de Ay acacho. 
Diciembre 9 de 1824. 

Capitulación del Callao. 
Enero 22 de 1827. 

Tratado preliminar de Paz y Amistad. 
Enero 27 de 1865. 

Manifiesto de guerra del Perú. 
Enero 16 de 1866. 

Armisticio con las repúblicas aliadas. 

Washington, Abril 11 de 4871, Está pendiente la aprfctaoion del 
Congreso. 

Protocolo de la conferencia tenida en Washington el 24 de Enero 
de 1872, con referencia al modo como deben entenderse las conse- 
cuencias del armisticio. 
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ESTADOS-UNIDOS DE AMÉRICA 
Tratado de Paz, Amistad, Comercio y Navegación* 

Lima, Noviembre 30 de 1836. — Ratificado por el general Santa- 
Cruz, Enero 10 de 1837. 

Por ley de 23 de noviembre de 1839 declaro «1 Congreso que no 
reconocia ese tratado, y el Gobierno que puso el cúmplase á la ley 
el 31 de Mayo de 1845, dio instrucciones á la Legación en Wa- 
shington para que recabase del Gobierno Americano la declaración 
de que consideraba el tratado como cancelado. Tal declaración na 
lego á hacer^ de una manera explicita, ni tampoco llegaron á re- 
'gir los tratados hechos en Washington en 9 de Febrero de 1848 y 
en 13 de Julio de 1850. 

Convención sobre pago de reclamaciones. 

Lima, Marzo 17 de 1841. — Ratificación, año de 1846. — Cange, 
Lima, Octubre 31 de 1846. 

Tratado de Amistad, Comercio y Navegación. 

Lima, Julio 26 de 1851. — Cange, Julio 16 de 1862. — Duración 
10 años desde el dia del cange. — Desahucio, Diciembre 9 de 1862. 
— Terminó, 9 de Diciembre de 1863. 

Convención sobre derechos de los neutrales en el mar. 

Lima, Julio 2o* de 1856. — Ratificación, 14 de Mayo de 1857. — 
Cange, Washington, Octubre 31 de 1856. — Duración, perma- 
nente (a). 



(a) Esta es en efecto la fecha que hemos encontrado como la del cange; 
pero, hay evidentemente equivocación en el año, desde que, la ratificación 
leva fecha posterior. 
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Acta aclaratoria de tratado del 1851. 

Lima, Julio 4 de 1857. — Ratificación, Octubre 3 de 1857. — 
Cange, Octubre 1 3 de 1 858 en Washington. 

Convención de arbitrage. 

Sobre la reclamación por los buques Lizzie Thompson y Georgia- 
í na. Lima, Diciembre 20 de 1862. — Ratificación, Abril 15 de 1863. 

— Cange, Lima Abril, 21 de 1863. 

El arbitrage no llego á efectuarse, y posteriormente desistió el 
Gobierno Americano de esta reclamación. 

V 

Convención sobre arreglo de reclamaciones. 

Lima, Enero 12 de 1863.— Ratificación, Abril 15 de 1863.— Cange 
Lima, Abril 18 de 1863. 
Quedó cumplida. 

Convención sobre arreglo de reclamaciones. 

Lima, Diciembre 4 de 1868. — Ratificación, Junio 4 de 1869. — 
Cange, Lima, Junio 4 de 1869. 
Quedó cumplida. 

Tratado de Comercio y Convención de extradición. 

Han sido celebrados últimamente y se halla pendiente su aproba- 
ción ó ratificación. 
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ESTADOS-UNIDOS DE COLOMBIA (Nueva Granada, 

Confederación granadina.) 

Convención sobre irrejlo de la deuda d Colombia, 
Junio 25 de 1853. — Se cumplió. 

Tratado de Amistad, Comercio y Navegación, 

Bogotá, Marzo 8 de 1858. — Acta ^adicional, Bogotá, Febrero 8 
de 1859. — Ratificación, Abril 4 de 1859. — Cange, Bogotá, Junio 
23 de 1859. — Duración, 10 años desde el cange. Ha sido derogada 
por la celebración del 

Tratado de Amistad, comercio y Navegación (vigente) firmado en 
Lima á 10 de Febrero de 1870. — Ratificación, Febrero de 1873. — 
Cange, Marzo 13 de 1873. — Duración, 15 años desde el cange. En 
protocolo de 10 de Junio de 187^3 consta el arreglo hecho entre los dos 
Gobiernos para el cumplimiento de la estipulación contenida en el 
art. 11. 

Convención consular (vigente). 

Lima, Enero 20 de 1870. — Ratificación, Enero 20 de 1873. — 
Cange, Marzo 13 de 1873. — Duración, 15 años desde el cange. • 

Convención de extradición (vigente). 

Lima, Febrero 10 de 1873. — Ratificación, Febrero 20 de 1873. — 
Cange, Marzo 13 de 1873 en Lima. — Duración, 15 años desde el 
cange. 
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FRANCIA 

Desde el año de 1831 se tuvo la idea en el Perú de celebrar con 
Francia un tratedo de amistad que contenia ademas una clausula 
de reconocimento de la independencia, de mediación para obtener 
que la España recibiera un Ministro de la República, y de una 
especie de protectorado que consistia en que la Francia no solo no 
intervendría en los negocios internos del Perü, sino que tampoco 
consentirla en que otros Gobiernos lo hiciesen. Al lado de esta con- 
cepción, un tanto rara, el proyecto de tratado contenia disposiciones 
verdaderamente liberales para ese tiempo, y entre otras la abolición 
del derecho de extrangeria (aubaine) en cuanto á las sucesiones. 

Este proyecto no tuvo resultado por no haber llegado á dirijirse a 
Francia el Ministro encargado de entablar las negociaciones. 

Desde esa época no hemos podido encontrar nuevas trazas de 
negociaciones hasta el año de 1852 en que, con fecha 23 de Julio se 
firmó en Lima un tratado de amistad, comercio y navegación,, que 
quedó sin aprobarse. 

Convención con Francia é Inglaterra sobre custodia de las Islas 
de Vhincha (Véase Gran-Bretaña.) v 

En 29 de Agosto de 1858 se celebró un nuevo tratado de la misma 
clase que fue aprobado por el Congreso y no pudo cangearse por el 
estado de nuestras relaciones con la Francia en ese tiempo y porque 
el Gobierno Ymperial propuso ademas algunas modificaciones, con- 
forme á las cuales se hizo el 



Tratado de Amistad, Comercio y Navegación (vigente). . 

Lima, Marzo 9 de 1861. — Ratificación, Diciembre 10 de 1861 
— Cange, Diciembre 28 de 1861, en Lima. — Duración, perpetua 
en cuanto á las clausulas de paz y amistad y en cuanto á le adop- 
ción de los cuatro principios de derecho marítimo proclamados por 
el Congreso de París. — 10 años desde el cange en cuanto á las 
disposiciones sobre comercio y navegación, subsistiendo un afto 
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mas desde que se haga la notificación de desahucio, que esta expe- 
dita desde el 28 de Diciembre de 1870 (a). 

Convención sobre supresión de derechos diferenciales impuestos al 
huano y precio de este (vigente). 

Lima, Diciembre 2 de 4866. —Ratificación, Diciembre 12 de 1866. 
— Duración, cinco años desde el dia de la firma y un año mas des- 
pués de la notificación de desahucio, que se halla expedita desde el 
2Piciembredei87l. 



GRAN-BRETANA 

Tratado de Amistad, Comercio y Navegación. 

Celebrado con la Confederación Perú-Boliviana, en Lima el 5 de 
Junio de 1837. — Ratificado el 18 del mismo mes. — Cange, Lon- 
dres, Noviembre 18 de 1837. 

Este tratado fue declarado nulo por resolución legislativa de 23 
de Noviembre de 1839, y con fecha 6 de Junio de 1845 se dieron 
instruciones al Ministro del Perú para celebrar uno nuevo, des- 
pués que el Gobierno inglés reconociese la nulidad del de 1837. 

Las negociaciones entabladas con ese objeto no produjeron todo 
el efecto deseado, según se verá por el siguiente fragmento de una 
nota de lord Palmers ton (1850) al Ministro del Perú en Londres, al 
remitirle un nuevo proyecto : « Cumpliendo la promesa contenida 



(a) El acta de cange que no está publicada contiene sin embargo la 
siguiente aclaración, muy importante, y que debe ser conocida : 

« Se ha convenido en que el último párrafo del articulo 37 deberá enten» 
« diese eú este sentido ; « Que cuando la autoridad local haya iniciado las 
« operaciones relativas a la administración de la testamentaria, el cónsul, 
« en cualquier tiempo que sea, podrá siempre seguir por si mismo ó por 
« inedio de un delegado, las operaciones, de las quedará exclusivamente 
u encargado, » 
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en mi nota de 12 del presente, tengo el honor de trasmitir á V d. el 
borrador de un tratado de amistad, comercio y navegación entre 
Su Majestad y la República del Perú. » 

« Cuando el predecesor de Vd., coronel Iturregui, poco antes de 
salir de este pais, me preguntó si el Gobierno de Su Majestad ten- 
dría algún inconveniente para concluir un nuevo tratado con la 
República del Perú, idéntico al existente, a fin de que no quedase 
ningún motivo de cavilación respecto de si ese tratado, qué fue 
concluido en Junio de 1837 con la Confederación Perú-Boliviana, es 
válido para el Perú como Estado separado, dije en contestación que 
aunque el Gobierno de Su Majestad no podia admitir que existiese 
duda alguna acercado la validez no interrumpida del tratado de 
1 837, sin embargo, no tendría dificultad para concluir un nuevo 
tratado con la República del Perú que sostituyese al de 1837 ; pero 
que el Gobierno de Su Majestad desearía eu ese caso sugerir algu- 
nas alteraciones en los términos del tratado de 1837, a fin de que 
el nuevo tratado quedase conforme con otros recientes de igual na- 
turaleza, y con los cambios que han tenido lugar en las leyes de 
este pais. » 

Tratado de Amistad, Comercio y Navegación 

Londres, Abril 10 de 1850.— Ratificación, Diciembre I o de 1851. 
— Cange, Londres, Octubre 15 de 1852. (Vigente en parte.) 

Al verificar el cange, observó el Ministro inglés que la ratificación 
del Perú no contenia el texto inglés del tratado y rehusó en conse- 
cuencia proceder á esa formalidad; pero, como el defecto no podia 
ser subsanado antes del término fijado para ,el cange, fue necesa- 
rio prorogarlo y el cange tuvo lugar en la fecha mencionada. 

Haremos también observar que antes de verificarlo, manifestó el 
Ministro inglés que el Parlamento al aprobar el tratado había 
hecho una modificación al artículo 10 relativo á aprehensión de 
desertores, que consistia en exceptuar de ella á los que fuesen escla- 
vos. Al firmar el acta de cange, hizo el Ministro inglés una decla- 
ración en este sentido, que fue aceptada por el Ministro peruano. 
El Gobierno al tener conocimiento de este incidente, resolvió dar 
cuenta de él al Congreso, pero no llegó á verificarlo. 

Duración, siete años desde el cange y doce meses mas desde la 
notificación de desahucio que puede referirse únicamente á 
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las artículos 3 o , 4 o , 5 o y 6 o relativos á comercio. Esta la hizo la Lega- 
ción del Perú, con fecha 23 de Enero de 1863, respecto del art. 5 o y 
con fecha 10 de Abril de mismo año, respecto de los artículos 3 o , 4 o 
y 6 o . Por consiguiente, los cuatro artículos están cancelados desde un 
año después de las citadas fechas, y el tratado sigue vigente en las 
demás cláusulas que tienen el carácter de perpetuidad. 

Convención postal. 

Lima, Agosto 13 de 1851.— Ratificación, Diciembre I o de 1851. — 
Cange, Lima, Junio I o de i 852.— Con fecha 7 de Octubre de 1863 
se celebró en Londres un convenio, estipulando varios artículos adi- 
cionales. — Duración, 5 años de^íe el cange, y por periodos de 
cinco en cinco, años, mientras no se haga el desahucio, al menos 12 
meses antes de la expiración de cada periodo de cinco años. 

Fue hecha la notificación de desahucio por la Legación .inglesa 
en Lima, el lo de Marzo de i 856, y terminaron por consiguiente, 
tanto la convención como los artículos adicionales desde el I o de 
Junio de 1857. 

Convención cotí la Gran-Bretaña y Francia y sobre custodia de las Islas 

de Chincha* 

Mayo 21 de 1857.— La Memoria de Relaciones Exteriores de 1858 
dice sobre este asunto lo siguiente : « El convenio celebrado con los 
representantes de Inglaterra y Francia en 21 de Mayo, sobre extrac- 
ción de guano de los depósitos nacionales, ha quedado cancelado y 
sin efecto por no haberlo ratificado esos Gobiernos dentro del tér- 
mino estipulado : los motivos que obraron en su ánimo para pres- 
cindir de prestarles su aprobación, fueron satisfactorios para el 
Perú y no afectaron, en manera alguna, la cordialidad de sus mu- 
tuas y estrechas relaciones. » * 

Reglamento marítimo internacional 

Él Gobierno del Perú lo aceptó, á invitación de los de Francia & 
Inglaterra. — Resolución de 20 de Abril de 1863 (a). 
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(«) Éii 1868 ó 1869, se coiümunicaron ptír la Legación Británica al Góbieí- 
UO del Perü, los artículos adicionales sobre las reglas de navegación* 



— 30 — 

Protoeolo de Conferencia con el Encargado de Negocios de S. M. 
B. para el nombramiento de una comisión mixta que resuelva sobre 
varias reclamaciones inglesas. — Lima, Noviembre 16 de 1869. 

En los últimos años ha presentado la Legación inglesa en Lima 
varias veces, un proyecto de tratado de comercio y otro de conven- 
ción postal, que no han llegado á concluirse. 



GUATEMALA 

Tratado de Amistad, commercio y Navegación (vigente). 

Guatemala, Abril 20 de 1857. — Ratificado el 17 de Agosto de 
1863. — Cange, Lima, Octubre 14 de 1863. — Duración, 10 años 
desde el cange y hasta un año después desde la notificación de de- 
sahucio, que esta expedita desde eH4 de Octubre de 1862. 



HANOVER (hoy hace parte de la Prusia). 

t 

Convención para rescatar el peage del Elba, 

m 

El Gobierno de Hanover syustó en 22 de Junio de 1861, con di- 
versos Estados, un tratado para la abolición perpetua del derecho 
de stade o alcabala sobre los buques que remontasen la embocadura 
del Elba, mediante una compensación cotizable entre los Estados 
que- se habian adherido o que se adhiriesen al tratado, reservándose 
las partes contratantes por un protocolo especial de la misma fe- 
cha la aprobación de la Cámaras respectivas. 

Invitado el Gobierno del Perú por nota del Ministro de Relaciones 
Exteriores de Hanover, de. fecha 2 de Febrero del mismo año para 
que concurriese al convenio que por entonces solo se proyectaba, se 
aceptó la invitación por supremo decreto de 10 de Junio y el 20 del 
mismo mes se contestó en ese sentido, agregando que el Gobierno 
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del Perú consentía gustoso en contribuir con la parte que le tocase. 
Bajo tal concepto, el Ministro de Relaciones Exteriores de Hanover 
ofició nuevamente el 23 de Agosto siguiente, señalando la cuota de 
1854 thalers que correspondía al Perú. 

Esa nota concluía asi : « El infrascrito siente vivamente que la 
gran distancia de los lugares haya impedido al Gobierno del Perú 
tomar parte en las conferencias y asegurar por la firma del tratado 
al pabellón peruano, las ventajas que aquel procura á la navega- 
ción. Sin embargo, el Gobierno del Rey, no queriendo que este im- 
pedimento involuntario cause perjuicio al pabellón peruano, no ha 
tardado en dar la orden de tratar á los buques peruanos bajo el 
mismo pié que a los de las demás Estados contratantes, que no han 
llenado todavía sus obligaciones; de manera que, los buques perua- 
nos toman parte desde el 7 de ese mes en los beneficios de esta 
medida. » 

« En cuanto á la manera mas simple de arreglar en las circuns- 
tancias actuales el asunto del rescate entre el Hanover y el Perú, 
el infrascrito cree deber recomandar á S. E. la adhesión del Perú 
al tratado general y al protocolo de 22 de Junio ultimo, y se toma 
la libertad de hacerle con este objeto las proposiciones siguientes : 

« i. El Perú declara en una acta de acccesion su voluntad de 
adherinse al tratado general de 22 Junio último y al protocolo del 
mismo dia, y el Hanover acepta esta adhesión por una carta de 
aceptación. » i 

« 2. En cambio de las concesiones de las que el Hanover hace 
participar al Perú, en virtud de esta accesión, el Gobierno peruano 
contrae el compromiso de pagar, á titulo de cuota del Perú en el 
rescate, una suma de 1854 thalers alemanes y de pagarla en Londres 
á la persona que el Gobierno hanoveriaüo autorizo para recibirla. » 

« 3. El término del pago será fijado de común acuerdo.» 

« 4. Para efectuar la accesión del Perú á dicho tratado, los repre- 
sentantes respectivos de las partes contratantes en Londres serán 
provistos de los plenos poderes necesarios y efectuaran el cange del 
acta de accesión du su Excelencia el señor Presidente de la Repú- 
blica del Perú y del acta de aceptación de S. M. el rey de Hano- 
ver. » 

« Al someter estas proposiciones al examen de Su Excelencia, el 
infrascrito se permite adjuntarle los proyectos de las actas de acce- 
sión y aceptación, y agregar la súplica de que, en ciso de que esas 
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piezas tengan su aprobación, se digne hacer insertar en el acta de 
accesión el término del pago que se tenga á bien. » 

Por suprema resolución de 20 de Abril de 1863, se dispuso que la 
casa consignatoria del huano en Inglaterra pusiese á disposición 
del Ministro del Perú la cantitad á que ascendia la cuota y se 
comunicó esta resolución al Ministro de Relaciones Exteriores de 
Hanover en, nota de 6 de Mayo del mismo año. El pago se verificó 
en Paris en Enero de 186o. 



ITALIA (Véase Cerdeña). 

Convención consular (vigente). 

Turin, Marzo 3 de 1863.— Ratificación, Setiembre* 28 de 1864. — 
Cange, Lima, Octubre 28 de 1864. — Duración, 10 años desde el 
cange y por un año mas, desde que, pasado ese plazo, se haga la 
notificación de desahucio, que está expedita desde ahora. 

Convención de extradición (vigente). . 

Lima, Agosto 21 de 1870. — - Ratificación, Marzo 7 de 1873. — 
Cange, Lima, Marzo 22 de 1873. — Duración, 10 años desde el 
cange. (El afcta de cange contiene algunas aclaraciones.) 



JAPÓN 

Tratado de Paz, Amistad, Comercio y Navegaeim* , 

• 

To-keiYedo, Agosto 21 de 1873.— No está aun ratificado. El 
N° 46 del Peruano de 1874, l r Sem. contiene una nota del Ministro 
en el Japón sobre franquicia del salitre»— En el « Comercio » de 9 de 
Abril de 1874 se encuentra reproducida otra communicacion del 
mismo Ministro respecto á franquicia del huano. 



•*<*»" 
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MMG0 

Tratado de Amistad, Comercio y Navegación. 

Lima, Noviembre 16 de 1832.— Ratificación, Enero 3 de i 833. — 
Cange, Itfójko, N^viemfeiie *5 de 1833, -~ Dmwipft, ¿9 <añ0$ $e*de 
dotase, fusta el is de N&mmbfe de i#£&. — T$u»j#£ §ín fmm? 
dad de aesahucio. 



4. 

i 



NUEVA GRANADA (Véase Estados-Unidos de Colombia). 



* 



NICARAGUA 

Tratado de" Amistad, Comercio y Navegación. 

&>jtttepeqt*e, Junio c* de ISítf. — Fue «probado $®r ¿tf Qw&ggp 
del Perú en 3 de Octubre del mismo año. El decreto de ratificación 
se extendió al pie dos dias después por el Consejo de ministros, pero 
no llegó á ser firmado. El tratado no ha regido por consiguiente y 
se ha vencido con mucho exeso el plazo para el cange. Figura sin 
embargo en la « Colección QUcial » <te «1858. 



-h-m 



RORTUGAJL 

Tratado de Comercio y Navegación (vigente). 

Washington, Marzo f6 de 1853.— Ratificación, Enero 30 de 1862. 

En la misma fecha se firmó por I03 Plenipotenciarios una decla- 
ración relativa al comercio entre los dos paises y á la intervención 
<dp tes.í^€»teg (Copulares .en tes cuestiones de JLqs individuos de Jas 
ftriputocianescde los buques wn Jos <j&ptt&&$&^ ,Gaji£e, JUíu^, 9 dp 
Enero de 1863. — Duración años desde el cange y hasta u* #ét> 

3 
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mas desde la notificación de desahucio que se halla expedidta desde 
el 8 de Enero de i 869. El acta de cange contiene algunas declara- 
ciones importantes respecto al tratado (a). 

Convención consular, 

Lisboa, Febrero 24 de 4872. —Aprobada por el Congreso del Perú. 
Se halla pendiente el cange de las ratificaciones. Hay un articulo 
adicional relativo á la emigración asiática. 



PRUSIA Y ESTADOS DEL ZOLLVEREIN 

El tratado de comercio y navegación que se celebró con ese Estado 
en Lima el 29 de Diciembre de 1863, no llegó á regir, porque el Go- 
bierno del Perú de 1866, se negó á verificar el cange de las ratifi- 
caciones, por haber pasado el plazo en que debia tener lugar, yade- 
mas por los cambios políticos verificados en Alemania en ese año. 



. SALVADOR. 

Tratado de Amistad, Comercio y Navegación. 

Cojutepeque, Junio 18 de 1857.— Ratificación, Octubre 5 de 1857.— 
Cange, Lima, 17 de Diciembre de 1857. — Duración, 10 años desde 
el cange. — Notificación de desahucio, 18 de Junio de 1868. — 
Terminó el 18 de Junio de 1869. 



é 

(a) Haremos notar que en el 1° inciso del art. 14 dice el texto publicado 
en el « Peruano » interinamente va vez de enteramente, como se lee en el 
original. 
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Én el año. de i 870 se ha celebrado un nuevo tratado de comer- 
cio, y convenciones postal y de extradición que se hallan pendientes 
ante el Congreso. 



VENEZUELA 



Convención sobre arreglo de deuda. 

Lima, Julio 25 de i 853.— Ratificación, Noviembre 22 de 1854.— 
Cange, Lima, Noviembre 24 de 1854. 

Quedó cumplida. 

En 4859 se celebró con Venezuela un tratado de Union y otro de 
Amistad que no han sido ratificados por el Perú, y que fueron apro- 
bados con modificaciones por el Congreso de Venezuela. 



París. — Imp. F. DEBONS y C a , 16, rué du Croissant. 
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